
Kisfaludytól Czóbel Minkáig
A  X I X .  s z á z a d  k ö l t ő i

M  K á k o n y ) P f . t k r _____________________________________

K is fa lu d y  K á r o ly tó l  S z ilá g y i G ézá ig  ível a költők sora 
a Kortárs Kiadó két vaskos kötetében. Száz esz­
tendő a metafizika terében hatalmas, sokkal több egy 
szokványos évszázadnál. Hiszen a XIX. századhoz 
sorolódó Kisfaludy, K ölcsey, K a to n a  J ó z s e f még a 
nemzeti romantika poétája, míg a tőlük alig évszá­
zadnyira megszólaló C zóbe l M in k a ,  Ig n o tu s  és H e lta i  

J e n ó 'műve már a „modern borzon­
gások” jegyében fogant.

K u l in  F e re n c , a kétkötetnyi 
anyag összeállítója nyilván teljes­
ségre törekedett. Érdekes összeállí­
tásokat közöl egy-egy mára méltán 
vagy méltatlanul megfakult poétá­
tól, akikre már a maguk korában is 
V ö rö s m a rty , A ra n y , T o m p a  és Pe­

tő f i árnyéka esett. Köztük találha­
tunk kitűnő kismestereket (C z u -  

czo r, G a ra y , D ósa  D á n ie l,  Szász  

K á ro ly  stb.), de olyan dilettánst is 
(L is z n y a i K á lm á n ) , aki a maga ko­
rában olvasottabb népszerűbb (és 
öntudatosabb!) volt, m int Arany 
János. Lisznyai Freskórímek című 
rettenetes klapanciája, melyben az 
érte kevéssé rajongó G y u la i P á lt 

oktatja ki -  fülelő gnómnak, ördög 
Gyulainak, irodalmi vérbírónak, 
házsártos hörcsögnek és csiribiri 
kritikusnak nevezve többek között> 
ítészét - ,  mulatságos és tanulságos 
olvasmány.

Mai kezdő kritikusoknak és költőknek is figyel­
mébe ajánlom!

Ami a XIX. század első felének magyar poézisét il­
leti, ott nagyjából tiszta a kép: irodalmi közvélemé­
nyünk pontosan látja és ismeri a látni és ismerni ér­
demes értékeket, legalábbis azok javát. Rejtező re­
mekművekre ebből az időszakból ne számítson az ol­
vasó. Ám a század második fele, különösen pedig 
utolsó harmada-negyede m ár kínál „terra incog-

nitát”. Költőket, akiket a maguk kora sem 'méltatott 
illő figyelemre. Igaz, sok itt a stílusbizonytalanság, az 
Arany- és Petőfi-kópia, de sok a „modern sejtelem” 
is, amely sajnos csak sejtelem marad, mert a nyelv 
még dadog, nem találja a megfelelő formákat és sza­
vakat. De kivételesen akad nagy formátumú poéta is, 
Czóbel Minka személyében, aki -  legjobb műveiben -  
a XIX-XX. század fordulójának talán egyetlen teljes 
értékű költője. A szecesszió borzongásai, misztikája

és az impresszionisták fátyolos, mégis eleven színvi­
lága ott vibrál a verseiben. Kritikaírásunk mind a 
mai napig nem szűnő mulasztása, hogy e „boszor­
kány-költő” rhűvét nem illesztette méltó helyére. 
Aligha tévedünk, ha kimondjuk: Arany János és A d y  

E n d re  között Czóbel Minka volt a legizgalmasabb 
magyar költő.

(M a g y a r  k ö ltő k , 19. század . M a g y a r  R e m e k író k  so­

ro z a t. V á l :  K u l in  Ferenc. K o r tá rs  K ia d ó , B uda pes t, 

2001 . Á ra :  9 0 0 0 f o r in t )

Magyar erotika
K é p e k  e g y  m a g á n g y ű j t e m é n y b ő l

«  F f. h P.r B it i,  a_______________________________

Amikor kézbe vesszük a Magyar erotika című köny­
vet, eszünkbe juthat, hogy egy istenséget kifelejtettek 
a görögök Erósz családfájából, mégpedig azt, aki a 
pajkosságot és az iróniát felügyelte. Á képek jelentős 
része ugyanis finoman szólva a férfivágyak beteljesü­
lését ünnepli, mégpedig némi öniróniával mutatva 
fel a diadal pillanatát. Az önirónia persze a művészt 
jellemzi, helyesebben az ábrázolást, míg az irónia 
magában a cselekményben bujkál, és tulajdonkép­
pen az a tudat táplálja, hogy a néző ösztönlényként 
kap rajta valakit, miközben tudja, hogy tőle sem ide­
gen a „meglesett” művelet.

A kötet valójában kiállítási katalógus, ezért csak 
korlátozott számban került kereskedelmi forgalom­
ba. A téma természetéből adódóan nem túl változa­
tos képanyagot a kiadó bizonyos T o n y  Fekete  gyűjte­
ményéből válogatta. A műbarát a rövid előszóban le­
szögezi: a válogatásból kiderül, hogy az erotika a ma­
gyar kultúra szerves része, ám a szocializmus kultúr­
politikája száműzte a szalonképtelennek minősített 
műveket, emiatt nem egy művész merült a feledés 
homályába. (A gyűjteményben a hatvanas éveket 
mindössze néhány karikatúra képviseli, míg a gumi­
bottal játszadozó rendőrnők biztos, hogy nem a nyil­
vánosság számára készültek.) A kínálaton végigte­
kintve nyilvánvaló, hogy Z ic h y  M ih á ly ,  M ih á lo v i ts  

M ik ló s , M e ré n y i R u d o lf, D e rk o v its  G y u la  vagy S z ő n y i 

M ik ló s  ebben a műfajban is magasabb kategóriát 
képvisel. Néhány színvonalasabb kép szerzője vi­
szont ismeretlen, nem biztos, hogy magyar, mint pél­
dául C ra y o n  vagy C h a n te a u .

A kötetet lapozgatva elgondolkodhatunk azon, 
valójában hol a határ erotika és pornográfia között,

ugyanakkor nosztalgiával emlékezhetünk a közép­
kori művészekre, akik a termékenységnek szakrá­
lis jelentést tulajdonítottak, és ezt még az obszceni- 
tás határmezsgyéjén járva is érzékeltetni tudták 
képeiken.

( M a g y a r  e ro t ik a .  N e w m a rk  H u n g a ry  K f t . -  
P o lg A R T , B uda pes t, 2002 . Á rm e g je lö lé s  n é lk ü l)

Egy közlegény hagyatéka
W B a i . a v á n y  G y ö r g y _______________________

Sztyepan, kinek tán cári gárdatiszt volt a nagyapja, most 
a barna, nagy zsebű (a vodkásüveg éppen belefér) ka­
bátjában ténfergi át a ködös; arcába köpködő -  moszk­
vai, pétervári -  éjszakákat. Szükséglakásban, mosó­
konyhában, zsúfolt albérletekben alszik; kihűlt mosoga­
tólében mos kezet. Agya örökké könyveket lapoz. Rí­
mes, sziporkázó asszociációk bugyognak 
tudata alól; mindent megversel, csak va­
lahogy elviselhetné a Semmit. Becsoszog 
a kopottas szalonokba, nem kér csáját, 
elnyújtózik a kereveten; Másenykára 
gondol, Másenykáról álmodik, és rángó 
ágyékkal ébred. A történelemnek, Nagy- 
Oroszország utolsó századának bűzös, 
egymásba nyíló katakombáit járja. „Kit 
lágyíthatnék meg dalommal én / Talán 
az ellenőrnő-Kerberoszt / Ki öklét rázza 
és üvölt felém / S ígér milíciát és Tartaroszt” (A moszk­
vai metró). Piszkos szájú, hellén műveltségű pika- 
reszkhős, argó-nauta. Keresi és vádolja Istent, akinek 
akaratából, vagy akinek bánatára, tudja, meg kell hal­
nia. Mert Sztyepan Pehotnij haldokló költő.

B a k a  a szerepvers virtuóza. A hetvenes években sze­
retett bele az orosz irodalomba, rengeteget fordított, 
többek közt P a s z te rn á k o t, O szip  M a n d e ls ta m o t,  

Jerofejevet. A halála előtt két évvel készült Sztyepan 
Pehotnij-ciklus (a „pehotnij” közlegényt, bakát jelent) 
döbbenetes ereje a sötét tónusú, olykor szinte fenséges 
Baka-esztétikumon (bakacsín) kívül az azonosulásban 
rejlik. A ciklus verséi -  akárcsak a korábbiak, amelyek­
ben szívesen bújt, metafikcióként, irodalmi hősök bőré­

be -  hiteles „én-versek”, véli a recenzens. Baka a legkö­
zönségesebb mondandóját is finom lüktetésű, többszó­
lamú, gyöngéd lírába oltja, s így a sok altesti utalásból 
sem lesz Tart pour Tart disznólkodás (sem bakahumor). 
Orosz tragikomikum jellemzi, a magas műveltségnek és 
a vulgárvalóságnak, Európának és Ázsiának összecsa­
pása; műveltsége naprakész, minden benyomásra csí­
pőből és adekvát módon válaszol, de egymásra pakolt 

tézisei valahogy -  saját súlyuktól? -  
rendre kérdőjellé hajlanak. S itt kezdő­
dik Baka töredékességében is konzek­
vens metafizikája. Ahogy egy költői tes­
tamentumba illik, Baka-Pehotnij újra 
meg újra megszólítja (és megszólja) Is­
tent, keserűen, oroszosán. Baka István 
vívódó, ateisztikus majdnem hívő, aki 
legutolsó versében szinte leszámol az Is­
ten-illúzióval, és -  mint oly sokan -  a 
megőrző, közös memória eszméjébe ka­

paszkodik: „Jó volna lenni még talán de / mit is tegyek 
ha nem lehet / a szótáradba írj be s néha / lapozz föl en­
gem és leszek” (Csak a szavak). Egy verssel korábban vi­
szont ezt írja: „Megszabadultam tőled mégis árvád / Va­
gyok Uram ki várva v á m  vár rád” (Én itt vagyok). A 
Pehotnij-ciklus prófétai, szikár Isten-tézisei mögül is ki- 
érzik a matató megváltáskeresés: „így szónokoltam alig 
állva lábon / De Isten messze volt vagy nem figyelt / S 
mint baltáját Raszkolnyikov kabátom / alatt cipeltem 
súlyos szívemet” (Szentpéterváron újra). Baka István, a 
vándor obsitos 1996-ban hunyt el súlyos betegségben. 
Nem tudhatjuk, merre tartott éppen.

(B a k a  Is tv á n : S z tye p a n  P e h o tn ij te s ta m e n tu m a . 

T is z a tá j K önyve k , 2001. Á ra :  1250fo r in t )

Érzékek irodalma
E r o t o g r á f i a  és  p o r n o g r á f i a  
a z  o l a s z  i r o d a l o m b a n

M S z á l a i  G e r g e l y _______________________

M a d a rá s z  Im ré n e k  (1962), a híres italianistának 1993- 
ban jelent meg -  azóta öt kiadást megért -  fő műve, Az 
olasz irodalom története. A most napvilágot látott ta­
nulmánykötetet nemcsak témája teszi az életmű máso­
dik legerősebb pillérévé, hanem a tudósi és emberi 
szenvedély és merészség is, amellyel a honi irodalom- 
tudomány által mind a mai napig konokul elhallgatott 
erotográfiát és pornográfiát tárgyalja.

Amikor a magyar olvasó olasz erotikus irodalomról 
hall, legelőször alkalmasint B occaccio jut eszébe, majd 
C asanova, esetleg a nemrégiben lefordított B eccadelli, 

netán még A re tin o . Madarász az olasz erotikus iroda­
lom „latens” történetét írja meg a középkori kezdetek­
től a jelenkorig. Azért nevezzük latensnek e történetet, 
mert az olasz literatúrában sokkal kevesebb a pár excel- 
lence erotikus író, mint például a franciában. De ne­
hogy azt higgye valaki, hogy az „Erósz tükrében” be­
mutatott olasz irodalom kevésbé érdekes, mint a fran­
cia. A könyvben olyan felfedezésekről olvashatunk, 
amelyek bízvást tekinthetők irodalom- és szellemtör­
téneti kuriózumoknak. A rejtőzködő Erósz című tanul­
mányában szerzőnk felveti azt a hipotézist -  megfejtve 
talán a szicíliai és toszkán trubadúrlíra titkát? - ,  hogy

az úrnő iránti hódolat igencsak rokonítható azzal, amit 
a modem pszichológia a mazochizmus kifejezéssel je­
löl. A Kurtizán költőnők mint reneszánsz petrarkisták 
című fejezetben kiderül, hogy a női emancipáció elő- 
harcosai félvilági hölgyek voltak, akik a szellem, a lírai 
hevület területén vívtak ki maguknak osztatlan elisme­
rést és tiszteletet az akkori világ hatalmasságainál -  
többek közt a pápáknak a körében is -  egy erősen férfi­
centrikus társadalomban.

Hívjuk még fel a figyelmet a Pasolini egyedi „mássá­
ga” című fejezetre, amelyből megtudhatjuk, hogy a hu­
szadik század második felének talán legnagyobb ho­
moszexuális alkotóját éppen az oly sokáig kirekesztett 
„sorstársai” közösítették ki, merthogy ő művészileg 
akarta fölszabadítani homoerotikus énjét, nem az utcá­
kon és tereken fölvonulva... Megannyi izgalmas és ak­
tuális téma, amely korántsem csak az olasz irodalom 
ismerői számára nyújt fogódzókat e sikamlós területen, 
hanem mindazok számára is, akik szeretnék önmagu­
kat megismerni, hiszen az ész és a szenvedélyek, a kul­
túra és az ösztönök harca P la tó n tó l F re u d ig  egyik alap­
ja európai -  és magyar -  identitásunknak.

(M a d a rá s z  Im re : A z  érzékek iro d a lm a  -  E ro to g rá fia  

és p o rn o g rá fia  a z  o lasz iro d a lo m b a n . H u n g a ro v o x , B u ­

dapest, 2002. Á ra :  1400fo r in t )

Jávor, a sztár
B á n o s  T i b o r  m o n o g r á f i á j a

M  H a m t h y

Indulatos volt, nehezen kezelhető, mint a tehetségek 
többsége. Szerzett ellenségeket, de a közönség rajon­
gott érte. Nemcsak azért, mert szép férfiú volt, ha­
nem mert magával ragadta az embereket játékával, 
szívével, lendületével. Száz éve született J á v o r  P á l, aki
-  mert hatvanhét magyar filmben játszott főszerepet
-  kitörölhetetlen része a hazai színészet történeté­
nek. És aki e filmek révén az utókornak is bizonyíté­
kot ad arról, hogy a pályán nemcsak a múló divat 
emelte magasba.

B á n o s  T ib o r, a jeles színháztörténész korábbi kö­
tetében már megrajzolta Jávor Pál portréját, amelyet 
most, tekintettel az évfordulóra, megújítva, átdolgoz­
va nyújt át az olvasónak. Az anyag bővítését az is in­
dokolta, hogy az eltelt több mint húsz esztendőben 
újabb adatok, dokumentumok kerültek elő. Bános el­
sősorban a szakmai életút megrajzolására törekszik -  
szinte teljesen adós marad a magánember Jávor arc­

képével - ,  s ezt abban az élvezetes, régimódi stílus­
ban teszi, ahogyan ma már csak régi vágású zsurna­
liszták írnak. Ok tudják még, hogyan kell megterem­
teni a szakmai hitelességet, közben mégis olvasmá­
nyos, érdekes kötetet készítve.

Küzdelmes, tévedésektől sem mentes, kiszolgálta­
tott pálya volt Jávoré is. Nem ő volt azonban az egyet­
len, akinek csalódnia kellett a nagyvilágban, aki 
pincérkedésből élt Amerikában, mert a nagy álom, 
Hollywood meghódítása nem sikerült. Abban az idő­
ben egész népes magyar színészcsapat tengette életét 
arrafelé. A hazai színművészet jelesei, akik végül tel­
jesen elvesztek a magyar színpad számára, mert ha 
hazatértek is, már csak önmaguk árnyai lehettek. Já­
vor Pál életútja, ahogyan azt Bános Tibor megrajzol­
ja, nem csak szakmai pályakép, hiszen az nem lenne 
érthető, ha nem rajzolódna ki mögötte az őrült kor, 
amelybe nemcsak színészek rokkantak bele.

(B á n o s  T ib o r :  J á v o r  P á l. A th e n a e u m  2 0 0 0  K ia d ó ,  

B u d a p e s t 20 01 . Á ra :  14 9 0 f o r in t )

A rovatot szerkeszti: M argitta l Gábor
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